Du‘ā 33:
When Asking for the Best
in the Sahīfa with two
translations

Translation by Dr. William
C. Chittick

Translation by Ahmad Ali
Muhani

His Supplication in Asking for
the Best

One of his prayers soliciting Divine
advice on important affairs

1. O Allah, I ask from You
the best in Your knowledge,
so bless Muhammad and his
Household and decree for
me the best!

1. O Allah, I consult You on
behalf of welfare because of
Your Knowledge. Therefore,
bless Muhammad and his Āl
(family). Decree for me that
which is good.
2. Inspire us with knowledge 2. Inspire us with knowledge
to choose the best and make of choice. Let this be a means
that a means to being
towards resignation to what
pleased with what You have You have decreed for us, and
decreed for us and
submission to what You have
submitting to what You
commanded.
have decided! Banish from
Therefore remove from us
us the doubt of misgiving
the wavering of doubt.
and confirm us with the
Support us with the certainty
certainty of the sincere!
of the sincere.
3. Visit us not with
incapacity to know what
You have chosen, lest we
despise Your measuring out,
dislike the place of Your
good pleasure, and incline
toward that which is further
from good outcome and
nearer to the opposite of
well-being!
4. Make us love what we
dislike in Your decree and
make easy for us what we
find difficult in Your
decision!

3. Do not visit us with
inability to realize what You
have chosen, lest we think
lightly of Your Decree, dislike
the place of Your
Approbation, incline towards
that which is far removed
from excellence of
conclusion and is very nigh
the opposite of safety:
4. Make us love what we
dislike of Your Decree.
Facilitate for us what we
deem hard of Your
Command.

5. Inspire us to yield to that
which You bring upon us by
Your will, lest we love the
delay of what You have
hastened and the hastening

5. Inspire us with submission
to what You send upon us of
Your Will till we may not
long for the delay of what
You hasten, nor long for the

Text of the Du‘ā in Arabic

ِ َوكان
ََُمنَْدُع ِائِهَعليِْهَالسََّلم،
ِِف َِاِلسِْتخارَِة

َ)َاللَّ ُه َّمَإِِِنيَأ ْست ِخريُك1
َىَُم َّم ٍد
ُ َفص ِيلَعل،بِعِْل ِمك
ِ ض َِِل
ِ َْواق،وآلِِه
َ َِِب ْْلِي رَة

ِ )َوأَ ْْلِمناَمع ِرفة2
َ،َاِل ْختِيا ِر
ْ ْ
ِاجعلَذلِكَذ ِريعةًَإَِل ي
ََالرضا
ْ ْو
ِ
ََّسلِي ِمَلِما
ْ ِباَقضْيتَلناَوالت

َحك ْمتَفأز ِْحَعنَّاَريْب
ِ ِاِلرتِي
ِ َوأَيِي ْدَنَبِي ِق،اب
َني
ْ
ِ ِالْمخل
َصني
ُْ
َ)َوِلَت ُس ْمناَع ْجزَالْم ْع ِرف ِة3
َ،ع َّماََتيَّ ْرتَف ن ْغ ِمطَق ْدرك
ََو َْننح،ونكْرهَم ْو ِضعَ ِرضاك
ِ
ِ
ِ
ََح ْس ِن
ُ إَلَالَِِّتَهيَأبْع ُدَم ْن
ِ َوأَقْ ربَإَِل،الْعاقِب ِة
َض يِدَالْعافِي َِة
ُ
َبَإِلْي ناَماَنكْرهُ َِم ْن
ْ )َحبِي4
ََوس ِيه ْلَعلْي ناَما،قضائِك
ِ نستصعِب َِمنَحك
َْمك
ُ ْ ُ ْ ْ
ِ )َوأ ْْلِمن5
َاَاِلنْ ِقيادَلِماَأ ْورْدت
ْ
ِ علي ن
َاَم ْنَم ِشيَّتِكَح ََّّتَِل
ْ
ََوِل،بََتْ ِخريَماَع َّج ْلت
َّ ُُِن

of what You have delayed,
dislike what You love, and
choose what You dislike!

speedy fulfilment of what
You delay, nor dislike what
You love, nor choose what
You hate.
6. Seal us with that which is 6. And make the end of our
most praised in outcome and lives praiseworthy and our
most generous in issue!
return toward You most
Surely You give generous
noble. Verily You give noble
gain, bestow the immense,
benefits. Your gifts are
dost what You wilt, and You magnificent. You do what
art powerful over everything (Q
You will and have power
3:26).
over everything.

ََوِلَنكْرهَما،ت ْع ِجيلَماَأ َّخ ْرت
ََوِلَن تخيَّرَماَك ِرْهت،أ ْحب ْبت
ِ اَِبلَِِّت
ِ اختِمَلن
ََهيَأ ْْح ُد
ْ ْ )َو6
ِ َوأ ْكرمَم،ًعاقِبة
ََإِنَّك،ًصريا
ُ
ََوتُ ْع ِطي،يدَالْك ِرمية
ُ تُِف
َ،يد
ْ
ُ َوت ْفع ُلَماَتُِر،اْل ِسيمة
َ .َك ِلَشيَ ٍءَق ِدير
ْ وأَنْتَعلىَ ُ ي

